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No. 379. MEMORANDUM OF AGREEMENT' BETWEEN THE
UNITED STATES OF AMERICA AND MEXICO RELATING
TO PLANTATION RUBBER INVESTIGATIONS IN MEX-
ICO. SIGNED ON 11 APRIL 1941

The interest and desire of the Governments of the United Mexican States
and of the United States of America in development of a source of crude rubber
has already been expressed in previous correspondence and in active cooperative
survey work. It is recognized by both Governments as a result of their studies
and surveys that the development of a source of crude rubber must be- based on
the use of superior strains of Hevea brasiliensis if the industry is to be selfsustaining.

The representatives of the Secretaria de Agricultura y Fomento of the United
Mexican States and those of the Department of Agriculture of the United States
of America have consulted and tentatively selected two or three areas suitable for
nurseries which can also serve as demonstration plots and centers for distribution
of Hevea brasiliensis.

In order to make available the desirable strains of Hevea brasiliensis and to
study and encourage the best methods of cultural practices, the following Memoran-
dum is hereby agreed upon:

THE SECRETARIA DE AGRICULTURA Y FOMENTO OF THE UNITED MEXICAN

STATES AGREES:

1. To maintain nurseries and experimental plots at its own expense, furnish-
ing for this purpose fifty hectares of land for nurseries and one hundred hectares
of land already planted with Hevea brasiliensis for experimental purposes in the
region known as "El Palmar" in the State of Veracruz and in other places which may
be selected in the future. To assign one or more agronomists or other trained
representatives who will be responsible for the care and cultivation of said nurseries
and experimental plots. With these representatives will cooperate the represen-
tatives of the Department of Agriculture of the United States of America in direct-
ing and educating the planters in all matters pertaining to the propagation, culti-
vation and preparation of Hevea rubber.

2. To formulate quarantine and other regulations designed to prevent the
introduction into Mexico of rubber propagating materials, including seeds, trees

1 Came into force on 11 April 1941 by signature.
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[SPANISH TEXT - TEXTEESPAGNOL]

No. 379. MEMORANDUM DE CONVENIO ENTRE LOS ESTA-
DOS UNIDOS DE AM*IRICA Y MRXICO RELATIVO A
INVESTIGACIONES SOBRE LAS PLANTACIONES DE
HULE. FIRMADO EL 11 DE ABRIL DE 1941

El deseo e interns de los Gobiernos de los Estados Unidos Mexicanos y de los
Estados Unidos de America para desarrollar una fuente de obtenci6n de hule
crudo, se ha expresado ya en la correspondencia cruzada con anterioridad y en el
activo trabajo de inspecci6n que en forma conjunta se ha realizado. Reconocen
ambos Gobiernos como resultado de sus estudios e inspecciones, que el desarrollo
de dicha fuente de obtenci6n de hule crudo debe basarse en el uso de selecciones
de calidad superior del Heven brasiliensis, si se desea que la industria sea capaz
de sostenerse a si misma.

Los representantes de la Secretaria de Agricultura y Fomento de Mexico y
los del Departamento de Agricultura de los Estados Unidos de America han
realizado consultas y han seleccionado en forma preliminar dos o tres regiones
adecuadas para el establecimiento de viveros que tambi6n puedan servir como lotes
de demostraci6n y centros para la distribuci6n de plantas de Hevea brasiliensis.

Con objeto de que puedan obtenerse las selecciones de Hevea brasiliensis que
se desean y para estudiar y estimular los mejores m6todos y prActicas de cultivo,
se conviene en los puntos del Memorindum que'siguen

LA SECRETARfA DE AGRICULTURA Y FOMENTO DE. LOS ESTADOS UNIDOS MEXI-

CANOS CONVIENE :

1. En mantener viveros y lotes experimentales por cuenta de la Secretaria
de Agricultura y Fomento, proporcionando, desde luego, para este objeto, cincuenta
hectdreas de terreno para campos de propagaci6n y cien hectdreas de terreno
ya plantado con 6rboles de Hevea brasiliensis para explotaci6n experimental,
en la regi6n denominada "El Palmar" del Estado de Veracruz, y en otros que en
lo futuro se elijan. Conviene adem~s en designar uno o m~s agr6nomos u otros
representantes entrenados, como encargados responsables del cuidado y cultivo
de los viveros y lotes experimentales. Con dichos representantes cooperarAn los
representantes del Departamento de Agricultura de los Estados Unidos de America
en dirigir y educar a los plantadores en todos los asuntos relativos a la propagaci6n,
cultivo y preparaci6n del hule de Hevea brasiliensis.

2. En formular cuarentenas y otras disposiciones con objeto de evitar la
introducci6n a M6xico de material de viVero de hule, incluyendo semillas, Arboles
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and budwood from other countries, excepting such shipments as are duly certified
to be free from noxious insects and contagious diseases.

3. To permit, upon request of the United States Department of Agriculture,
the importation into or exportation from Mexico of all planting material (seeds,
stumps, budwood) or rubber-producing plants which said Department may require
for investigations herein contemplated or may desire to ship elsewhere, provided,
however, that all such shipments, imports or exports shall be authorized by a duly
qualified official of said Department.

4. To facilitate the entry into Mexico, free of all duties or other fees, of all
property and materials needed in the proposed cooperative work. A like exemption
from duties and fees shall be requested for the personal effects of all employees
of the United States Department of Agriculture who are engaged in this cooperative
work.

5. To prohibit redistribution of any selected strains of rubber trees furnished
by the Department of Agriculture of the United States of America to the Secretaria
de Agricultura y Fomento of the United Mexican States, to individuals, companies
or other governments, except to those individuals, companies or governments
who are willing to reciprocate by furnishing such similar material as they may
have in their possession ; this restriction shall be passed on to any other individual,
company or government receiving material to prevent contravening the purpose
of this restriction.

This restriction does not apply to extension work that is to be undertaken
by the Government of Mexico to develop rubber plantations within the territory
of the United Mexican States. Farmers receiving selected strains should, however,
recognize the obligation of refraining from their transfer to other parties and of
introducing in the plantations which they establish any other kind of rubber
trees which have not previously been approved by the Secretaria de Agricultura y
Fomento of the United Mexican States.

THE DEPARTMENT OF AGRICULTURE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AGREES:

1. To furnish to the Secretaria de Agricultura y Fomento of the United
Mexican States free of charge at its propagating stations or experimental fields,
stocks of superior strains of the rubber tree now in its possession, as well as any
additional strains collected on surveys or bred at its experiment stations, which,
after test by it, are found to be superior. Such distribution will be made at as
early a date and in such quantity as may be possible in accordance with the facilities
available for propagation and the equitable demands or requirements of other
individuals, companies or governments cooperating in this work.

No 379
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y porta-yemas para injertar, de otros paises, excepto cuando tales envios est~n
debidamente awparados por certificados que los reconozcan exentos de insectos
nocivos o de enfermedades contagiosas.

3. En permitir, a petici6n del Departamento de Agricultura de los Estados
Unidos de America, la importaci6n o exportaci6n de M6xico de toda clase de
material de vivero, (semillas, estacas, porta-yemas, etctera), de plantas produc-
toras de hule que dicho. Departamento. necesite para las investigaciones de que
aqui se trata o que desee enviar a cualquier lugar, con la condici6n, sin embargo,
de que todos esos envios, importaciones o exportaciones deberAn ser visados por
un empleado debidamente autorizado de dicho Departamento.

4. En facilitar la entrada a Mexico, libre de todo derecho u otros gravimenes,
de todos los objetos y materiales necesarios para el trabajo de cooperaci6n pro-
puesto. Se gestionard igual exenci6n de derechos y gravdmenes para los objetos de
uso personal de los empleados del Departamento de Agricultura de los Estados
Unidos de America que intervengan o participen en este trabajo de cooperaci6n.

5. En prohibir la redistribuci6n a personas, compafias u otros gobiernos,
de cualesquiera selecciones de drboles de hule que el Departamento de Agricultura
de los Estados Unidos de America haya proporcionado a la Secretaria de Agricultura
y Fomento de los Estados Unidos Mexicanos, excepto a aquellas personas, com-
pafiias o gobiernos que, en reciprocidad, deseen proporcionar material similar
que posean ; esta restricci6n deberd. comunicarse a cualquier persona, compafiia
o gobierno que reciba material, para prevenir la contravenci6n del prop6sito de
la misma restricci6n.

Esta restricci6n no se refiere al trabajo de extensi6n que debe ser desarrollado
por el Gobierno Mexicano, para fomentar plantaciones de hule en el propio Terri-
torio de los Estados Unidos Mexicanos, debiendo quedar apercibidos los agricultores
que reciban selecciones de irboles, sin embargo, de la obligaci6n que contraen de
abstenerse de suministrarlos a otras personas y de introducir en las plantaciones
que hagan, cualquier otra clase de plantas de hule, que no hayan sido aprobadas
previamente por la Secretaria de Agricultura y Fomento, de los Estados Unidos
Mexicanos.

EL DEPARTAMENTO DE AGRICULTURA DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMtRICA

CONVIENE :

1. En proporcionar a la Secretaria de Agricultura y Fomento de los Estados
Unidos Mexicanos, sin costo algumo, en sus estaciones de propagaci6n o campos
experimentales, lotes de selecciones de los drboles de hule de superior calidad que
ahora posee, asi como cualesquiera selecciones recolectadas en sus viajes de in-
specci6n o criadas en sus estaciones experimentales, que despu6s de probadas
resulten ser superiores. Dicha distribuci6n serd en la cantidad y con la oportunidad
m~ximas que sean posibles, de acuerdo con las facilidades que se tengan para la
propagaci6n y en vista de las equitativas demandas o pedidos de las personas,
compafiias o gobiernos que est~n cooperando en este trabajo.
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2. To supply to the Secretaria de Agricultura y Fomento of the United
Mexican States such investigators and rubber specialists as may be necessary to
advise and aid in the establishment of nurseries and the general development of
the experimental work, including the direction and education of the planters in
proper methods of propagation, planting, cultivation, thinning, tapping, prepara-
tion of rubber for market and other operations essential to the proper maintenance
and productivity of their plantations. It will also conduct, in cooperation with
the Secretaria de Agricultura y Fomento of the United Mexican States, field
investigations on specific problems of rubber culture when necessary.

3. To make available for the benefit of the rubber industry in Mexico the
results obtained in rubber investigations conducted by its Bureau of Plant Industry.

THE SECRETARfA DE AGRICULTURA Y FOMENTO OF THE UNITED MEXICAN

STATES AND THE DEPARTMENT OF AGRICULTURE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

MUTUALLY AGREE:

1. That this agreement shall take effect immediately upon completion of the
signature of the cooperating parties and shall expire on the thirtieth day of June,
nineteen hundred and forty-one, but will renew itself automatically from year
to year thereafter (not extending, however, beyond the thirtieth day of June,
nineteen hundred and forty-three) provided there be no notification to the contrary
from either party, which notification should be expressed in writing by a duly
authorized representative, at least one month before the date upon which this
agreement would otherwise expire.

2. That this agreement shall not be assigned in whole or in part ; that no
member or delegate to Congress of the United States of America, or resident
commissioner thereof, after his election or appointment, and either before or after
he has qualified, and no officer, agent or employee of the Government of the
United States of America shall be admitted to any share or part of this agreement,
or to any benefits to arise therefrom. The restriction contained in this paragraph
shall also apply to the public representatives, officials, and employees of the
Government of the United Mexican States.

Marte R. G6MEZ

Secretario de Agricultura y Fomento
de los Estados Unidos Mexicanos

April 11, 1941
Grover B. HILL

Assistant Secretary of Agriculture
of the United States of America

No. 37W



1951 Nations Unies - Recueil des Traitds 329

2. En proporcionar a la Secretaria de Agricultura y Fomento de los Estados
Unidos Mexicanos los investigadores y especialistas en hule que puedan necesitarse
para aconsejar y ayudar en el establecimiento de los viveros y en el desarrollo
general del trabajo de experimentaci6n, incluyendo la direcci6n y educaci6n
de los plantadores en lo que se refiere a m~todos adecuados de propagaci6n, plan-
taci6n, cultivo, aclareo, picado, preparaci6n del hule para el mercado y otras
actividades esenciales para el mantenimiento y productividad de sus plantaciones.
Realizari tambi~n, en cooperaci6n con la Secretaria de Agricultura y Fomento
de los Estados Unidos Mexicanos, cuando sea necesario, investigaciones de campo
sobre problemas especificos del cultivo del hule.

3. En hacer aprovechables para el beneficio de la industria del hule en M6xico
los resultados obtenidos en las investigaciones sobre este cultivo realizadas por
su Bureau of Plant Industry.

LA SECRETARfA DE AGRICULTURA Y FOMENTO DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXI-

CANOS Y EL DEPARTAMENTO DE AGRICULTURA DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMtRICA

MUTUAMENTE CONVIENEN:

1. Que este convenio entrarA en vigor apenas se completen las firmas de las
partes en cooperaci6n y que expirarA el dia treinta de junio de mil novecientos
cuarenta y uno, pero se renovari autom~ticamente de afio en afio a partir de dicha
fecha, (sin extenderse, sin embargo, ms allU del dia treinta de junio de mil nove-
cientos cuarenta y tres), bastando para 6sto que no haya aviso en contrario de alguna
de las partes, aviso que deberd ser dado por escrito por un representante debida-
mente autorizado, por lo menos un mes antes de la fecha de expiraci6n del presente
convenio.

2. Que este convenio no serA traspasado ni en todo ni en parte ; que ningdn
miembro o delegado al Congreso de los Estados Unidos de America o comisionado
residente de ellos, despu~s de su elecci6n o nombramiento, y antes o despu~s de
haber prestado juramento; y ningin oficial, agente ni empleado del Gobierno
de los Estados Unidos de America participari en cualquier porci6n o parte de este
convenio o en cualquier beneficio que provenga de 61. La restricci6n a que este
punto se refiere tambi~n se aplicard a los funcionarios, representantes y empleados
del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos.

Marte R. G6MEZ

Secretario de Agricultura y Fomento
de los Estados Unidos Mexicanos

April 11, 1941.

Grover B. HILL
Assistant Secretario de Agricultura

de los Estados Unidos de America

N- 379
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.SUPPLEMENTARY MEMORANDUM' TO THE MEMORANDUM OF AGREE-
MENT OF 11 APRIL 19412 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND MEXICO RELATING TO PLANTATION RUBBER
INVESTIGATIONS. SIGNED ON 14 JULY 1942

1. Under the terms of the existing Memorandum of Agreement between the
Secretaria de Agricultura y Fomento, Mexico, and the Department of Agriculture,
United States of America, dated April 11, 1941, more than a million locally produced
and imported seeds of Hevea brasiliensis and several thousand imported trees
budded to high-yielding clones of Hevea have been planted in nurseries of the
central rubber experiment station, El Palmar, Veracruz, established in 1941 for
rubber plant research and practical development of a Hevea rubber plantation
industry in Mexico. It is estimated that during the next twelve months about
a quarter of a million trees budded to the improved clones of Hevea will be available
at El Palmar. The project has been notably successful to the present date and
with a rapidly expanding volume of valuable plant material it is necessary to
make definite plans for the best use of the plant material and of the experience
that has been gained, in order to further insure achievement of a self-sustaining
commercial rubber industry.

2. The time has now arrived for taking the second essential step toward
development of the industry, namely the establishing of government demonstration
plantations to serve as proving grounds for the trees and plantation procedure
and as augmented sources of improved budded trees for small farms and other
commercial operations.

3. Accordingly, as soon as practicable the Mexican government will acquire
five tracts of suitable land on which the best growth of Hevea may be expected,
each tract containing not less than 300 hectares, for the purpose of developing
demonstration plantations. The lands will be selected by a joint committee
representing the Direcci6n General de Agricultura, Secretaria de Agricultura of
Mexico and the Bureau of Plant Industry, United States Department of Agriculture.
In order to prepare in advance for the reception and planting of the budded nursery
trees mentioned in paragraph 1, the Mexican Government will proceed to develop
the five tracts of land at the appropriate time, dictated by the stage of growth of
the nursery trees, and will bear the cost of such development.

1 Came into force on 14 July 1942 by signature.

2 See p. 324 of this volume.

No. 379
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MEMORANDUM SUPLEMENTARIO AL MEMORANDUM DE CONVENIO
DEL 11 DE ABRIL DE 1941 ENTRE LOS ESTADOS UNIDOSDE AM]PRI-
CA Y MP-XICO RELATIVO A INVESTIGACIONES SOBRE LAS PLANTA-
CLONES DE HULE. FIRMADO EL 14 DE JULIO DE 1942

1. De acuerdo con los t6rminos del Memorandum de Convenio entre la Secre-
taria de Agricultura y Fomento de M6xico y el Departamento de Agricultura de
los Estados Unidos de Norte Am6rica, firmado el 11 de abril de 1941, se han sem-
brado mas de un millon de semillas importadas y de producci6n local de Hevea
brasiliensis asi como varios miles de Arboles importados injertados con clones de
Hevea brasiliensis de alto rendimiento en los viveros de la estaci6n central de
experimentaci6n de hule, en El Palmar, en el Estado de Veracruz, el cual fu6
establecido en 1941 con el fin de practicar investigaciones y conseguir el desarrollo
de una industria para la producci6n de hule de Hevea brasiliensis en M6xico. Se
estima que durante los pr6ximos doce meses estarAn disponibles en El Palmar
cerca de un cuarto de millon de drboles injertados con clones seleccionados de
Hevea brasiliensis. La plantaci6n ha tenido un 6xito notable hasta la fecha y su
volimen de existencias de plantas de alto valor aumenta rapidamente haciendose
necesario formular planes definidos para el mejor uso de dichas existencias asi
como para aprovechar la experiencia que se ha logrado con objeto de asegurar,
afin mis, el desarrollo de una industria comercial hulera capaz de sostenerse a si
misma.

2. Ha llegado el momento de iniciar el segundo paso esencial hicia el desarrollo
de la industria; a saber, el establecimiento por el Gobierno de M6xico, de planta-
ciones demostrativas que sirvan como prueba para los Arboles y para los proce-
dimientos de plantaci6n asi como de medio para la obtenci6n de Arboles injertados
seleccionados destinados a cubrir las necesidades de los pequefios propietarios y
a otras operaciones comerciales.

3. Por consiguiente, tan luego como sea factible, el Gobierno Mexicano
adquiriri cinco lotes de terreno id6neo en regiones en las cuales se pueda desarrollar
mejor el Hevea brasiliensis. Cada lote debe tener una superficie no menor de
300 hectares. Esta adquisici6n serA con el prop6sito de desarrollar plantaciones
demostrativas. Los lotes serAn escogidos por un comit6 mixto compuesto de repre-
sentantes de la Direcci6n General de Agricultura de la Secretaria de Agricultura
y Fomento de M6xico y el Bureau of Plant Industry, United States Department
of Agriculture. Con el objeto de preparar anticipadamente el recibo y la plantaci6n
de los arbolitos injertados mencionados en el pArrafo 1, el Gobierno Mexicano pro-
cederA, en el momento apropiado, a poner en condiciones los cinco lotes de terreno
y pagarA el costo que las labores de preparaci6n y cultivo posterior demandan.

N- 370



332 United Nations - Treaty Series 1951

4. The United States Department of Agriculture will provide the additional
technical and supervisory assistance necessary in proportion to the augmented
scope of work now proposed, and will continue to supply budwood, budded stumps
and other plant materials as improved strains of Hevea and other plants are develop-
ed by breeding and selection at the several cooperative stations in tropical America.

5. The development of this program is contingent upon appropriation of
money for the purpose by the Congresses of the United Mexican States and the
United States of America for the fulfillment of the respective obligations of the
signa tories.

Marte R. G6MEZ Claude R. WICKARD

Secretario de Agricultura y Fomento Secretary of Agriculture of the
de los Estados Unidos Mexicanos United States of America

Julio 14, 1942 (date) July 14, 1942 (date)

/ SUPPLEMENTAL MEMORANDUM 1 TO THE MEMORANDUM OF AGREE-
MENT OF 11 APRIL 19412 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND MEXICO RELATING TO PLANTATION RUBBER
INVESTIGATIONS. SIGNED ON 3, 4 AND 29 MARCH AND 3 APRIL
1943

Under the terms of the existing agreement between the Secretaria de Agri-
cultura y Fomento, Mexico and the Department of Agriculture, United States of
America, dated April 11, 1941, and in accordance with.agreements supplemental
thereto, the Governments of the United Mexican States and of the United States
of America have established a program of rubber plant research and government
demonstration plantations for the development of a Hevea rubber plantation
industry in Mexico, and have initiated also a cooperative experimental program
on Cryptostegia.

During 1942 the United States Department of Agriculture has greatly expand-
ed its program of investigations of guayule and has undertaken an extensive
program of guayule production. In cooperation with the Secretaria de Agricultura
y Fomento of the United Mexican States a few indicator plantings have been
established in Mexico. As a consequence of work condu9ted during the past
year the United States Department of Agriculture now has a sufficient supply of
guayule seed of high rubber-yielding strains to permit a limited expansion of its
guayule program.

1 Came into force on 3 April 1943 by signature.
2 See p. 324 of this volume.
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4. El Departamento de Agricultura de los Estados Unidos suministrarA
-el auxilio tcnico y de inspecci6n adicional que sea necesario en proporci6n al
aumento en los trabajos y continuarA suministrando yemas, estacas injertadas,
y otras existencias de plantas segi'n se vayan desarrollando nuevos clones selec-
cionados de Hevea brasiliensis por medio del cruzamiento y selecci6n en las varias
estaciones cooperativas de la America tropical.

5. El desarrollo de este programa queda sujeto, por lo que se refiere a las
inversiones que demanda, a la aprobaci6n de los Congresos de los Estados Unidos
Mexicanos y de los Estados Unidos de Norte America.

Marte R. G6MEZ Claude R. WICKARD
Secretario de Agricultura y Fomento Secretary of Agriculture of the

de los Estados Unidos Mexicanos United States of America
Julio 14 de 1942 (fecha) 14 de Julio de 1942 (fecha)

MEMORANDUM SUPLEMENTARIO AL MEMORANDUM DE CONVENIO
DEL 11 DE ABRIL DE 1941 ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERI-
CA Y M]RXICO RELATIVO A INVESTIGACIONES SOBRE LAS PLAN-
TACIONES DE HULE. FIRMADO EL 3, 4 Y 19 DE MARZO Y EL 3
ABRIL 1943

Dentro de los puntos del convenio existente entre la Secretaria de Agricultura
y Fomento de M~xico, y el Departamento de Agricultura de los Estados Unidos
de Norte-Am6rica, fechado el 11 de abril de 1941, y de acuerdo con pactos suple-
mentarios al mismo, el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos y el de los
Estados Unidos de Norte-Am~rica han establecido un programa de investigaciones
de plantas de hule y plantaciones oficiales de demostraci6n para el desarrollo de
una industria de plantaci6n de hule de Hevea en Mexico, y han iniciado tambi~n
un programa cooperativo experimental sobre Criptostegia.

Durante 1942 el Departamento de Agricultura de los Estados Unidos de
Norte-Am6rica ha extendido intensamente su programa de investigaciones del
guayule y ha emprendido un extenso programa para la producci6n de guayule.
En cooperaci6n con la Secretaria de Agricultura y Fomento de los Estados Unidos
Mexicanos, unas cuantas plantaciones indicadoras se han establecido en Mexico.
Como consecuencia del trabajo llevado a cabo durante el afto pasado, el Departa-
mento de Agricultura de los Estados Unidos de Norte-Am~rica tiene ahora una
existencia suficiente de variedades de semilla de guayule de alto rendimiento para
permitir una expansi6n limitada a su programa de guayule.
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To implement the desire of the Governments of the United Mexican States
and the United States of America to develop a source of crude rubber, it is the
mutual wish of the Secretaria de Agricultura y Fomento of the United Mexican
States and of the United States Department of Agriculture to cooperate in under-
taking the investigations necessary to determine the suitability of areas in Mexico
for the cultivation of guayule, and through assistance to private cooperators in
establishing plantings of guayule for the production of rubber.

Accordingly, in recognition of the common interest of the Governments of
Mexico and of the United States in the cultivation of guayule for rubber production,
the following Supplementary Memorandum is hereby agreed upon:

A. THE DEPARTMENT OF AGRICULTURE OF THE UNITED STATES AGREES:

1. To provide at its expense guayule seed or seedlings of improved strains of
high rubber-bearing capacity for the investigations contemplated under this
agreement.

2. To conduct extensive surveys for the purpose of broadly delineating the
location and extent of areas within which it is believed guayule may successfully
be cultivated.

3. To develop and maintain at its expense, on sites selected in cooperation
with the Secretaria de Agricultura y Fomento of the United Mexican States,
experimental plantings believed to be representative of areas where guayule
may successfully be cultivated.

4. To conduct, except as otherwise provided in this Memorandum, at its
expense the research necessary to achieve the purposes for which each experimental
planting is established.

5. To provide to private cooperators designated by the Secretaria de Agri-
cultura y Fomento of the United Mexican States guayule seed or seedlings of
improved strains at reasonable cost and to aid such cooperators through such
technical advice and assistance as is feasible in the selection of tracts of land for
guayule nurseries and field plantings and in the establishment, protection, and
care of nurseries and field plantings.

B. THE SECRETARiA DE AGRICULTURA Y FOMENTO OF THE UNITED MEXICAN

STATES AGREES :

1. To provide at its expense the lands necessary for experimental guayule
plantings.

2. To assist where possible in providing water for the irrigation of experi-
mental plantings.

3. To provide at its expense at Torreon and other localities, when available,
the use of government buildings for headquarters offices and the storage of supplies
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Para cumplir el deseo de los Gobiernos de los Estados Unidos Mexicanos
y de los Estados Unidos de Norte-Am~rica, de desarrollar una fuente de hule crudo,
es mutuo deseo de la Secretaria de Agricultura y Fomento de los Estados Unidos
Mexicanos y del Departamento de Agricultura de los Estados Unidos de Norte-
America el de cooperar en emprender las investigaciones necesarias para determinar
la adaptabilidad de Areas en Mexico para el cultivo de guayule, y en ayudar a
cooperadores privados en el establecimiento de plantaciones de guayule para la
producci6n de hule.

Por lo tanto, en reconocimiento de los intereses comunes de los Gobiernos
de Mexico y de los Estados Unidos en el cultivo del guayule para la producci6n
de hule, ha quedado acordado el siguiente MemorAndum Suplementario :

A. EL DEPARTAMENTO DE AGRICULTURA DE LOS ESTADOS UNIDOS DE NORTE-

AM1tRICA CONVIENE EN :

1. - Suministrar a sus expensas semilla de guayule o plantas provenientes
de semilla de variedades mejoradas de alta capacidad productora de hule, para
las investigaciones propuestas en este convenio.

2. - Llevar a cabo extensos reconocimientos con el prop6sito de deslindar
aproximadamente la localizaci6n y extensi6n de Areas en las cuales se cree que el
guayule pueda ser cultivado con buen 6xito.

3. - Desarrollar y mantener por su cuenta, en sitios seleccionados en coopera-
ci6n con la Secretaria de Agricultura y Fomento de los Estados Unidos Mexi-
canos, las plantaciones experimentales que se consideren como representativas de
Areas en donde el guayule pueda ser cultivado con buen 6xito.

4. - Llevar a cabo, excepto caso contrario previsto en este MemorAndum, a
sus expensas, las investigaciones necesarias para lograr los prop6sitos para los
cuales cada plantaci6n experimental haya sido establecida.

5. - Proveer a los cooperadores privados designados por la Secretaria de
Agricultura y Fomento de los Estados Unidos Mexicanos, de semilla de guayule o
plantas provenientes de semilla de variedades mejoradas, a un precio razonable,
y ayudar a dichos cooperadores con los consejos t~cnicos y la ayuda que sea posible
darles para la selecci6n de lotes de tierra destinados a viveros de guayule y a
campos para las plantaciones, asi como en el establecimiento, protecci6n y cuidado
de los viveros y de las plantaciones.

B. LA SECRETARIA DE AGRICULTURA Y FOMENTO DE LOS ESTADOS UNIDOS

MEXICANOS CONVIENE EN :

1. - Suministrar a sus expensas las tierras necesarias para las plantaciones
experimentales de guayule.

2. - Ayudar, donde sea posible, suministrando agua para la irrigaci6n de las
plantaciones experimentales.

3. - Proveer a sus expensas, en Torre6n o en otras localidades, cuando sea
posible, el uso de edificios del Gobierno para Oficinas centrales y para el almacenaje
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and equipment necessary to the investigations and surveys contemplated by this
agreement.

4. To-facilitate the efforts of the representatives of the United States Depart-
ment of Agriculture in providing assistance to cooperators in the determination
of tracts of land suitable for giiayule cultivation and in the establishment, protec-
tion and care for nurseries and field plantings.

5. To assign at its option scientists to work with the scientists of the United
States Department of Agriculture for the purpose of conducting cooperative
investigations and to aid and facilitate contacts with local and state officials and
with private *cooperators.

6. To use its good offices in securing duty-free entry of implements, materials
and supplies needed for the conduct of official work under this agreement.

.C. IT IS MUTUALLY AGREED BY THE SECRETARfA DE AGRICULTURA Y FOMENTO

OF THE UNITED MEXICAN STATES AND THE DEPARTMENT OF AGRICULTURE OF THE

UNITED STATES THAT:

1. As the successful cultivation of guayule is a highly specialized under-
taking, contracts for the establishment of nurseries or plantings of seedlings will
not be made with private cooperators by the Department of Agriculture of the
United States of America except on the basis of a determination satisfactory
to the parties to this Memorandum that a cooperator is qualified and willing to
conduct such work in -accordance with successfully established methods.

2. Guayule rubber produced as a direct result of work carried out under
this memorandum and not required for investigative purposes by the parties
hereto will be sold to the Rubber Reserve Company, an agency of the United
States Government, in accordance with the Agreement of September 4, 19421
between the Government of the Republic of Mexico and the Rubber Reserve
Company.

3. Seed of new strains of guayule developed as a result of research work
under this agreement will be divided equally between the parties hereto. By
mutual agreement either party hereto may harvest such seed from plantings of
strains of guayule furnished in accordance with paragraph Al of this agreement
as may be needed for further extension of plantings in the respective countries.

4. Information obtained from the investigations contemplated by this
Memorandum will be freely exchanged between the parties hereto.

1 Not printed by the Department of State of the United States of America.
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de los implementos y del equipo necesarios para las investigaciones y experimentos
propuestos por este convenio.

4. - Cooperar con ls representantes del Departamento de Agricultura de los
Estados Unidos de Norte-Am~rica ayudando a los cooperadores enla determinaci6n
de los lotes de tierra adecuados para el cultivo del guayule y en la protecci6n y
cuidado de los viveros y plantaciones.

5. - Designar, segdin su criterio, t~cnicos para trabajar con el personal t~cnico
del Departamento de Agricultura de los Estados Unidos de Norte-Am~rica, con
el prop6sito de efectuar investigaciones en cooperaci6n y -de ayudar y facilitar
las relaciones con las autoridades locales y del Estado, y con los cooperadoresi
privados.

6. - Gestionar la entrada libre de derechos para los implementos, materiales
y Aitiles necesarios para llevar a cabo los trabajos oficiales abarcados en este con-
venio.

C. DE MUTVO ACUERDO, LA SECRETARIA DE AGRICULTURA Y FOMENTO DE LOS

ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y EL DEPARTAMENTO DE AGRICULTURA DE LOS ESTADOS

UNIDOS DE NORTE-AMtRICA CONVIENEN EN

1. - Como el buen 6xito del cultivo del guayule es una empresa altamente
especializada, no podrtn hacerce por el Departamento de Agricultura de los Estados
Unidos de Norte-Am~rica contratos para el establecimiento de viveros o planta-
ciones de plantitas de variedades seleccionadas, excepto cuando se determine,
a satisfacci6n de ambas partes contratantes de este MemorAndum, que un coopera-
dor estA capacitado y deseoso de efectuar esos trabajos de acuerdo con los m6todos
ya reconocidos como satisfactorios.

2. - El hule de guayule producido como resultado directo del traba joefectuado
en los t6rminos de este memorAndum y que no se necesite para fines de investigaci6n
por las partes contratantes, serA vendido a la "Rubber Reserve Company" (Com-
pafiia de Reservas de Hule), agencia del Gubierno de los Estados Unidos de Norte-
Am6rica, de acuerdo con el Convenio del 4 de septiembre de 1942 entre el Gobierno
de la Repiiblica de Mexico y la Compafiia de Reservas de Hule.

3. - Las semillas de variedades nuevas de guayule obtenidas como resultado
del trabajo de investigaci6n estipulado en este convenio, se dividirAn por partes
iguales entre las partes contratantes. Por mutuo acuerdo, cualquiera de las dos
partes contratantes puede cosechar la semilla de las plantaciones de las variedades
de guayule proporcionadas de acuerdo con el inciso Al de este convenio, en la
medida que pueda necesitarlas para una futura ampliaci6n de las plantaciones
en su respectivo pais.

4. - Las informaciones que se obtengan como resultado de las investigaciones
que se ileven a cabo de acuerdo con este MemorAndum, se darAn a conocer mutua-
mente entre ambas partes contratantes.
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5. Publication of the results of the investigations and surveys contemplated
by this Memorandum may be made by either party providing the cooperative
nature of the work is recognized and a copy of the manuscript is furnished the
cooperator for review previous to publication.

6. Upon the termination of this agreement, immature crops of guayule or
other plants growing on the experimental plantings will become the property of
the Government of Mexico.

7. Marketable crops of guayule or other plants that may be grown and
harvested on any of the experimental planting areas during the life of or upon
the termination of this agreement will be disposed of by the parties hereto through
dividing and sharing the crop equally. Each party will sell or dispose of its
share of the crop and make disposition of funds received by sale in accordance
with the laws and regulations applicable to each country.

8. Upon termination of this agreement, the Department of Agriculture of
the United States of America shall be permitted to remove, sell, or otherwise
dispose of the improvements belonging to the United States, including all buildings
and facilities.

9. The development of the work contemplated in this Memorandum is
contingent upon appropriation of money for the purpose by the Congress of the
United Mexican States and the United States of America for the fulfillment of the
respective obligations of the signatories.

Marte R. G6MEZ Claude R. WICKARD

Secretario de Agricultura y Fomento, Secretary of Agriculture,
Estados Unidos Mexicanos United States of America

March 3, 1943 (date) April 3, 1943 (date)

Eduardo SUkREZ E. C. AUCHTER

Secretario de Hacienda y Crddito Agricultural Research Administrator,
Piblico, Estados Unidos Mexicanos United States Department of

Agriculture
March 4, 1943 (date) March 29, 1943 (date)

F. J. GAXIOLA, Jr.

Secretario de la Economia Nacional,
Estados Unidos Mexicanos

March 3, 1943 (date)
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5. - La publicaci6n de los resultados de las investigaciones y de los reco-
nocimientos estipulados en este Memorandum, podrA hacerse por cualquiera de
las partes, siempre que se reconozca que el trabajo se hace en cooperaci6n y que
una copia del manuscrito le sea proporcionada al cooperador para su revisi6n
antes de la publicaci6n.

6. - Al terminar este convenio, las cosechas de guayule que no est6n maduras,
u otras plantas en crecimiento en las plantaciones experimentales, pasarAn a ser
propiedad del Gobierno de M6xico.

7. - Las cosechas comerciales de guayule u otras plantas que puedan culti-
varse y cosecharse en cualquiera de las Areas de las plantaciones experimentales,
durante la vigencia o al t~rmino de este convenio, quedarAn a beneficio de las
partes contratantes, dividi~ndose y comparti~ndose por partes iguales la cosecha.
Cada contratante podrA vender o disponer de su participaci6n de la cosecha y
hacer uso de los fondos recibidos por la venta, de acuerdo con las leyes y regla-
mentos aplicables en cada pais.

8. - Al terminar este convenio, se le permitirA al Departamento de Agri-
cultura de los Estados Unidos de Norte-Am~rica retirar, vender o disponer en
cualquiera otra forma de las mejoras que pertenezcan a los Estados Unidos,
incluyendo todos los edificios e instalaciones.

9. - El desarrollo del trabajo proyectado en este MemorAndum estA sujeto
a ]a asignaci6n del dinero necesario para ese fin, por el Congreso de los Estados
Unidos Mexicanos y por el de los Estados Unidos de Norte-Am~rica, para dar
cumplimiento a las respectivas obligaciones de los signatarios.

Marte R. G6MEZ

Secretario de Agricultura y Fomento,
de los Estados Unidos Mexicanos

March 3, 1943 (fecha)

Eduardo SUAREZ

Secretario de Hacienda y Cr~dito
Pdiblico de los

Estados Unidos Mexicanos

March 4, 1943 (fecha)

F. J. GAXIOLA Jr.

Secretario de la Economia Nacional de
los Estados Unidos Mexicanos

March 3, 1943 (fecha)

Claude R. WICKARD

Secretario de Agricultura de los
Estados Unidos de Norte-Am6rica

April 3, 1943 (fecha)

E. C. AUCHTER

Administrador de las Investigaciones
Agricolas del Departamento de Agri-

cultura de los
Estados Unidos de Norte-Am6rica

Mar. 29, 1943 (fecha)
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT 1 CONTINUING
IN FORCE THE MEMORANDUM OF AGREEMENT OF 11 APRIL 1941
AS SUPPLEMENTED. MEXICO, 10 JULY AND 20 SEPTEMBER 1943

I

The American Ambassador to the Mexican Minister of Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Mexico, D. F., July 10, 1943
No. 1,453

Excellency:

I have the honor to refer to existing agreements relating to plantation rubber
investigations in Mexico, as follows :

(1) Memorandum of Agreement between the Secretaria de Agricultura y
Fomento of the United Mexican States and the Department of Agriculture of the
United States of America, which was signed on April 11, 1941,2 in the English
and Spanish languages, by the Secretario de Agricultura y Fomento of the United
Mexican States and the Assistant Secretary of Agriculture of the United States
of America ;

(2) Supplementary Memorandum which was signed on July 14, 1942,3 in
the English and Spanish languages, by the Secretary of Agriculture of the United
States of America and the Secretario de Agricultura y Fomento of the United
Mexican States ; and

(3) Supplementary Memorandum which was signed in the English and
Spanish languages on March 3, 1943 by the Secretario de Agricultura y Fomento
of the United Mexican States, on March 4, 1943 by the Secretario de Hacienda
y Cr~dito Pfiblico of the United Mexican States, on March 3, 1943 by the Secretario
de la Economia Nacional of the United Mexican States, on March 29, 1943 by the
Agricultural Research Administrator in the Department of Agriculture of the
United States of America, and on April 3, 1943 4 by the Secretary of Agriculture
of the United States of America.

Paragraph 1 of the Memorandum of Agreement signed on April 11, 1941,
under the heading "THE SECRETARiA DE AGRICULTURA Y FOMENTO OF THE UNITED

I Came into force on 20 September 1943 by the exchange of the said notes and, according
to their terms, became operative retroactively as from 30 June 1943.

2 See p. 324 of this volume.

8 See p. 330 of this volume.
4 See p. 332 of this volume.
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MEXICAN STATES AND THE DEPARTMENT OF AGRICULTURE OF THE UNITED STATES

OF AMERICA MUTUALLY AGREE :", provides as follows :

"I. That this agreement shall take effect immediately upon completion
of the signature of the cooperating parties and shall expire on the thirtieth
day of June, nineteen hundred and forty-one, but will renew itself automatically
from year to year thereafter (not extending, however, beyond the thirtieth
day of June, nineteen hundred and forty-three) provided there be no notifica-
tion to the contrary from either party, which notification should be expressed
in writing by a duly authorized representative, at least one month before
the date upon which this agreement would otherwise expire."

It is the understanding of the Government of the United States of America
that the Agreement above-mentioned has continued in force up to this time.

I have the honor to inform Your Excellency that it is the desire of the Depart-
ment of Agriculture of the United States of America that the Agreement of April 11,
1941, and the above-mentioned supplementary Agreements relating thereto,
should continue in force after June 30, 1943, and should remain in force thereafter
until six months from the day on which either Government shall have given notice
in writing to the other Government of its intention to terminate the Agreement.

In view of the fact that it has not been practicable to give this notice to your
Government "at least one month before" June 30, 1943, I have the honor to suggest
pursuant to instructions from my Government that, if agreeable to the Government
of the United Mexican States, this note, together with your note in acknowledge-
ment thereof, shall be regarded as placing on record the understanding between
the Government of the United States of America and the Government of the
United Mexican States that the Agreement of April 11, 1941 as supplemented,
shall continue in force after June 30, 1943, and shall remain in force thereafter
subject to termination on a notice of six months given by either Government.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

George S. MESSERSMITH

His Excellency Sefior Licenciado Ezequiel Padilla

Minister of Foreign Relations
Mexico, D. F.
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II

The Mexican Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

SECRETARfA DE RELACIONES

EXTERIORES

ESTADOS UNIDOS MEXICANOS

MEXICO

57090

M6xico, D. F., 20 de septiembre de1943

Sefior Embajador

Con relaci6n a la muy atenta nota
de Vuestra Excelencia nfimero 1453,
de fecha 10 de julio diltimo, esta
Secretaria se complace en comunicarle
que el Gobierno mexicano estd con-
forme en que el Convenio de 11 de
abril de 1941, suscrito entre la Secre-
taria de Agricultura y Fomento de
M6xico y el Departamento de Agri-
cultura de los Estados Unidos de
Am6rica asi como los memoranda que
adicionan el mismo, continden en
vigor a partir del 30 de junio del
corriente afto, permaneciendo con pos-
terioridad a dicha fecha sujetos a
terminaci6n en virtud de aviso que
se d6 con seis meses de anticipaci6n
por cualquiera de los dos Gobiernos.

Sobre el particular me permito
comunicar a Vuestra Excelencia que
la Secretaria de Agricultura y Fomento
de los Estados Unidos Mexicanos ha
comunicado a esta de Relaciones
Exteriores que se han seguido levando
a cabo con toda actividad los trabajos
relacionados con el fomento de plantas
hulif eras.

[TRANSLATION' - TRADUCTION 2]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

UNITED MEXICAN STATES

MEXICO

57090

Mexico, D. F., September 20, 1943

Mr. Ambassador:

With relation to Your Excellency's
kind note 1453 dated July 10, last,
this Ministry takes pleasure in advising
you that the Mexican Government is
in accord that the Agreement of
April 11, 1941, entered into between
the Secretaria de Agricultura y Fo-
mento of Mexico and the Department
of Agriculture of the United States
of America, as well as the memoranda
supplementing it, continue in effect
from June 30 of this year, thereafter
being subject to termination on six
months' notice by either Government.

In this respect, permit me to advise
Your Excellency that the Secretaria
de Agricultura y Fomento of the
United Mexican States has advised
this Ministry of Foreign Affairs that
the works in relation with the de-
velopment of rubber-bearing plants
continue to be actively carried out.

1 Translation by the Government of the United States of America.
2 Traduction du Gouvernement des Atats-Unis d'Am6rique.
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Asimismo, me complace informar
a Vuestra Excelencia que el Gobierno
de M6xico estd conforme en que,
tanto la atenta nota a que arriba se
alude como la presente, se consideren
como constancias de que el Convenio
en cuesti6n, asi como los documentos
que lo complementan, continfen en
vigor, en la inteligencia de que, como
arriba se indica, dicho Convenio se
dar por terminado previo aviso de
cualquiera de los dos Gobiernos en un
plazo de seis meses.

Al comunicar a Vuestra Excelencia
lo anterior aprovecho la oportunidad
para renovarle una vez mAs el testi-
monio de mi mAs alta y distinguida
consideraci6n.

E. PADILLA

Excelentisimo Sefior
George S. Messersmith
Embajador Extraordinario y Pleni-
potenciario de los Estados Unidos de
America
Presente

At the same time, I take pleasure
in informing Your Excellency that
the Government of Mexico agrees
to consider the kind note mentioned
above, as well as this note, as evidence
that the Agreement in question,
together with the documents supple-
menting it, shall continue in effect,
with the understanding, as indicated
above, that said Agreement may be
terminated by either Government
on a six months' previous notice.

On communicating the above to
Your Excellency, I take the oppor-
tunity to renew once more the testi-
mony of my highest and distinguished
consideration.

E. PADILLA

His Excellency
George S. Messersmith
Ambassador Extraordinary and Ple-
nipotentiary of the United States of
America
City
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

No 379. MEMORANDUM D'ACCORD 1 ENTRE LES IRTATS-
UNIS D'AMIRRIQUE ET LE MEXIQUE RELATIF A DES
RECHERCHES SUR LE CAOUTCHOUC DE PLANTATION
AU MEXIQUE. SIGNR LE 11 AVRIL 1941

Les Gouvernements des Etats-Unis du Mexique et des IRtats-Unis d'Am~rique
ont d~jh manifest6, dans une pr~c~dente correspondance et par les recherches
qu'ils ont activement menses en commun, leur d6sir de voir se crier une source
de production de caoutchouc brut et l'intfrtt qu'ils portent A la question. Les
6tudes et les recherches qu'ils ont effectu~es am~nent ces deux Gouvernements
h reconnaitre que, pour crier une telle source de production de caoutchouc brut
et pour que l'industrie soit rentable, il est ncessaire d'utiliser des lign~es d'Hevea
brasiliensis de qualit6 sup~rieure.

Les repr6sentants du Secretariat A l'agriculture et aux travaux publics des
Etats-Unis du Mexique et les repr~sentants du Departement de l'agriculture des
ttats-Unis d'Am~rique ont proc~d6 I des consultations et ont provisoirement
choisi deux ou trois r~gions qui se pr~tent A la creation de p~pini&res pouvant
6galement tre utilis~es comme champs de demonstration et centres de distribution
d'Hevea brasiliensis.

En vue d'assurer la fourniture des lign6es d'Hevea brasiliensis qu'il est sou-
haitable d'obtenir, de permettre l'tude des meilleures m~thodes et pratiques de
culture et d'encourager leur application, les Parties sont convenues des dispositions
ci-apr~s du present Memorandum d'accord :

LE SECRE-TARIAT X L'AGRICULTURE ET AUX TRAVAUX PUBLICS DES tTATS-UNIS

DU MEXIQUE S'ENGAGE :

1. A entretenir L ses frais des p6pini~res et des champs d'exp~riences et,
A. cette fin, d'affecter, dans la r~gion connue sous le nom de "El Palmar", dans
l'Iktat de Veracruz et dans d'autres regions qui pourront 6tre d~sign~es ult~rieure-
ment, cinquante hectares de terres A la creation de p~pini~res et cent hectares
de terres d~jh plant~s en Hevea brasiliensis A l'usage de champs d'exp~riences.
I1 s'engage en outre A designer, pour le representer, un ou plusieurs agronomes
ou autres experts qui seront responsables de la culture et de l'entretien de ces
p~pini~res et champs d'exp6riences. Des repr6sentants du D~partement de l'agri-
culture des ttats-Unis d'Am~rique collaboreront avec ces repr~sentants en vue
de donner des conseils et des directives aux planteurs sur toutes les questions
relatives A la multiplication et A la culture de l'Hevea ainsi qu'au traitement du
caoutchouc d'Hevea.

I Entr6 en vigueur, par signature, le 11 avril 1941.
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2. A ordonner les quarantaines et autres mesures n~cessaires en vue d'empecher
l'entr6e au Mexique de tous 61ments multiplicateurs des plantes a caoutchouc,
y compris les graines, les arbres et les boutures en provenance d'autres pays,

l'exception des envois dfiment accompagn~s de certificats attestant que leur
contenu est exempt d'insectes nuisibles et de maladies contagieuses.

3. A autoriser, sur sa demande, le D~partement de l'agriculture des Rtats-
Unis a importer an Mexique, ou A exporter de ce pays, tous 6lments multiplicateurs
(graines, souches, boutures, etc.) des plantes A caoutchouc dont ledit D~partement
pourrait avoir besoin pour les recherches pr~vues dans le present accord ou qu'il
souhaiterait exp6dier ailleurs, a condition toutefois que tons ces envois, importa-
tions ou exportations soient autoris6s par un fonctionnaire dfiment qualifi6 de ce
D~partement.

4. A faciliter l'entr~e au Mexique, en franchise de tous droits de douane
et autres taxes, de tous les biens et articles n~cessaires aux travaux que les deux
Gouvernements se proposent d'entreprendre en collaboration. La m~me exemption
sera demand~e pour les effets personnels de tons les employ6s du D~partement
de l'agriculture des E tats-Unis d'Am~rique qui participeront auxdits travaux.

5. A interdire la cession des lign~es s~lectionnes d'arbres a caoutchouc
qui lui auront W fournies par le D~partement de l'agriculture des Rtats-Unis
d'Am~rique, que ce soit A des particuliers, A des soci~t~s commerciales ou & d'autres
Gouvernements, sauf s'il s'agit de particuliers, de soci~t~s commerciales ou de
gouvernements qui acceptent, A titre de r6ciprocit6, de fournir les produits analogues
dont ils pourraient disposer; afin d'6viter qu'il soit port6 atteinte au but vis6
par cette interdiction, celle-ci vaudra 6galement pour les particuliers, les soci6t~s
commerciales et les gouvernements qui recevront de tels produits.

Cette interdiction ne s'applique pas aux travaux d'intensification que le
Gouvernement du Mexique se propose d'entreprendre en vue de d~velopper les
plantations de caoutchouc sur le territoire m~me des ktats-Unis du Mexique.
Les planteurs qui reqoivent des lign6es s6lectionn6es devront cependant reconnaitre
l'obligation qui leur incombe de s'abstenir de les ceder A des tiers ou d'introduire
dans leurs plantations toute autre esp~ce d'arbre a caoutchouc qui n'a pas 6t6
approuv~e au pr~alable par le Secretariat A l'agriculture et aux travaux publics
des ]Rtats-Unis du Mexique.

LE DtPARTEMENT DE L'AGRICULTURE DES ]TATS-UNIS D'AMARIQUE S'ENGAGE:

1. A fournir gratuitement au Secretariat a l'agriculture et aux travaux
publics des Rtats-Unis du Mexique, livr~s dans ses stations de multiplication
ou ses champs d'exp~riences, des g~niteurs provenant des lign~es d'arbres A caout-
chouc de qualit6 sup~rieure dont il dispose actuellement, ainsi que des g~niteurs
appartenant A toutes nouvelles lign6es qu'il aura pu obtenir A la suite d'6tudes
ou qui auront t produites dans ses stations exp~rimentales et qui, apr~s v~rifica-
tion de sa part, seront jug~es de qualit6 sup~rieure. Ces g~niteurs seront fournis
aussit6t que faire se pourra et en des quantit~s aussi importantes que possible,
compte tenu des moyens de multiplication dont on disposera et des besoins l6gitimes
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de tous autres particuliers, soci~t~s commerciales ou gouvernements collaborant
au present programme.

2. A procurer au Secretariat A l'agriculture et aux travaux publics des ttats-
Unis du Mexique les services de tous experts et sp~cialistes de la culture des plantes
caoutchoutifres dont le concours et les avis pourront tre n~cessaires pour crier
des p~pinires et d6velopper d'une mani6re g~n~rale les cultures exp~rimentales,
notamment pour donner aux planteurs des conseils et des directives sur les m6thodes
appropri6es de multiplication, le plantage, la culture, la coupe, la saign~e, le
traitement du caoutchouc pour le march6 et sur toutes autres operations indispen-
sables au bon entretien et A la productivit6 satisfaisante de leurs plantations.
En cas de besoin, le D~partement de l'agriculture effectuera sur les lieux, en
collaboration avec le Secretariat A l'agriculture et aux travaux publics des ttats-
Unis du Mexique, des recherches sur des prob~mes particuliers de la culture des
arbres ; caoutchouc.

3. A faire b~n~ficier l'industrie du caoutchouc au Mexique des r~sultats des
recherches effectu~es dans le domaine du caoutchouc par son Bureau des cultures
industrielles.

LE SECRATARIAT A L'AGRICULTURE ET AUX TRAVAUX PUBLICS DES ETATS-UNIS

DU MEXIQUE ET LE DP-PARTEMENT DE L'AGRICULTURE DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE

SONT MUTUELLEMENT CONVENUS :

1. Que le present accord entrera en vigueur d~s sa signature par les parties
contractantes et qu'il expirera le trente juin mil neuf cent quarante et un, 6tant
entendu qu'il sera renouvel6 automatiquement d'ann6e en annie apr~s cette date
(sans toutefois pouvoir 6tre prorog6 au-del5 du trente juin mil neuf cent quarante-
trois), sauf intention de rune ou l'autre des parties, ladite intention devant 6tre
exprim~e par un repr~sentant dfiment autoris6 et notifi6e par 6crit un mois au
moins avant la date d'expiration du present accord.

2. Que le present accord ne pourra faire l'objet d'aucune cession portant
sur la totalit6 ou une partie de ces dispositions; qu'aucun membre du Congr~s
des 1 tats-Unis d'Am~rique, d6l~gu6 au Congr~s, ou commissaire resident aupr~s
dudit Congr~s, apr~s son 6lection ou sa nomination, et qu'il ait d6jA prt serment
ou non, de m~me qu'aucun fonctionnaire, agent ou employ6 du Gouvernement
des ktats-Unis d'Am~rique, ne pourra prendre aucune part ou int~rft dans le
pr6sent accord, ni en retirer un profit quelconque. La restriction pr~vue au present
paragraphe s'appliquera 6galement aux repr~sentants, fonctionnaires et employ~s
du Gouvernement des Rtats-Unis du Mexique.

Marte R. G6MEZ
Secr~taire A l'agriculture et aux travaux publics des Etats-Unis du Mexique

11 avril 1941

Grover B. HILL
Secr~taire adjoint A l'agriculture des Etats-Unis d'Am~rique
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MRMORANDUM COMPLtMENTAIRE 1 DU MtMORANDUM D'ACCORD DU
11 AVRIL 19412 ENTRE LES tTATS-UNIS D'AMtRIQUE ET LE
MEXIQUE RELATIF A DES RECHERCHES SUR LE CAOUTCHOUC
DE PLANTATION AU MEXIQUE. SIGNt LE 14 JUILLET 1942

1. Aux termes du M6morandum d'accord en date du 11 avril 1941, actuelle-
ment en vigueur entre le Secretariat & l'agriculture et aux travaux publics du
Mexique et le Dpartement de l'agriculture des P-tats-Unis d'Am~rique, plus
d'un million de graines d'Hevea brasiliensis r6colt6es sur place ou import~es, ainsi
que plusieurs milliers d'arbres import6s greff6s sur des clones d'Hevea A grand
rendement ont k6 plant~s dans les p~pini&es de la station exp6rimentale centrale
de recherches sur le caoutchouc . El Palmar, dans l'1 tat de Veracruz, qui a 6t6
cr66e en 1941 en vue d'entreprendre des recherches et d'assurer le d~veloppement
au Mexique d'une industrie productrice de caoutchouc d'Hevea. I1 est 6 pr6voir
qu'au cours des douze mois venir la station de El Palmar comptera pros de
250.000 arbres greffds sur des clones s~lectionn~s d'Hevea. l tant donn6 que l'entre-
prise a remport6 jusqu'ici un succ~s notable et que le volume des plants et autres
6lments multiplicateurs de grande valeur augmente rapidement, il est n6cessaire
d'arr~ter un programme d~fini en vue d'utiliser au mieux ces 6lments multiplica-
teurs et de tirer parti de l'exp~rience acquise, afin d'assurer avec plus de chances
de succ~s la crdation d'une industrie rentable du caoutchouc.

2. Le moment est maintenant venu de prendre la deuxi&me mesure essentielle
au d~veloppement de cette industrie, A savoir la creation par le Gouvernement
du Mexique de plantations de ddmonstration destinies A. prouver la qualit6 des
arbres et la valeur des m~thodes de culture, et A constituer une nouvelle source
de production de selections d'arbres greff6s pour r6pondre aux besoins des petites
plantations et d'autres entreprises commerciales.

3. En consequence, d~s qu'il lui sera possible de le faire, le Gouvernement
du Mexique acquerra, dans les r~gions qui conviennent le mieux A la culture de
l'Hevea, cinq 6tendues de terres d'une superficie de 300 hectares au moins chacune,
qu'il affectera A la creation de plantations de demonstration. Les terres seront
choisies par un Comit6 mixte compos6 de repr~sentants de la Direction g~n~rale
de l'agriculture au Secretariat A l'agriculture et aux travaux publics du Mexique
et de repr~sentants du Bureau des cultures industrielles au D6partement de l'agri-
culture des ]tats-Unis d'Amdrique. A titre de mesure pr6paratoire A la r~ception
et au plantage des arbres greff~s provenant de p6pini6res qui sont mentionn~s
au paragraphe 1, le Gouvernement mexicain proc6dera en temps utile, suivant
le degr6 de croissance des arbres en p~pini~re, i la mise en 6tat des cinq lots de
terre et il supportera les frais de cette operation.

I Entr6 en vigueur, par signature, le 14 juillet 1942.

2 Voir p. 344 de ce volume.
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4. Le D~partement de l'agriculture des ]Rtats-Unis d'Amrique mettra la
disposition du Gouvernement mexicain autant de nouveaux techniciens et d'inspec-
teurs que l'exigera l'extension des travaux ; il continuera en outre h fournir les
boutures, souches greff~es et autres 6lments multiplicateurs, au fur et & mesure
que des lign~es s~lectionn~es d'Hevea et d'autres plantes seront obtenues par
croisement ou selection dans les diff~rentes stations cooperatives de l'Am~rique
tropicale.

5. La mise en oeuvre du present programme est subordonn~e A. une d~cision
du Congr~s des 1Rtats-Unis du Mexique et du Congr~s des Etats-Unis d'Am~rique
portant ouverture des credits n~cessaires pour permettre aux signataires de remplir
leurs obligations respectives.

Marte R. G6MEZ Claude R. WICKARD

Secr6taire A l'agriculture Secr~taire A l'agriculture
et aux travaux publics des IRtats-Unis d'Am6rique

des Etats-Unis du Mexique
14 juillet 1942 (date) 14 juillet 1942 (date)

M]MORANDUM COMPLRMENTAIRE 1 DU MEMORANDUM D'ACCORD DU
11 AVRIL 19412 ENTRE LES RTATS-UNIS D'AMRRIQUE ET LE
MEXIQUE RELATIF A DES RECHERCHES SUR LE CAOUTCHOUC
DE PLANTATION AU MEXIQUE. SIGNR LES 3, 4 ET 29 MARS ET
LE 3 AVRIL 1943

Aux termes de l'Accord en date du 11 avril 1941 actuellement en vigueur
entre le Secretariat 4 l'agriculture et aux travaux publics du Mexique et le D~par-
tement de l'agriculture des tRtats-Unis d'Am~rique, et conform~ment aux dispo-
sitions des accords qui l'ont complt6, le Gouvernement des 1ttats-Unis du Mexique
et le Gouvernement des iRtats-Unis d'Am~rique ont arrt un programme de re-
cherches sur le caoutchouc de plantation et cr6 des plantations officielles de
demonstration en vue de d6velopper au Mexique une industrie de caoutchouc
d'Hevea et ont 6galement entrepris l'ex6cution d'un programme exp6rimental
de coop6ration en ce qui concerne le cryptost6ge.

Au cours de l'anne 1942, le D~partement de l'agriculture des Etats-Unis
d'Am~rique a consid~rablement 6largi son programme de recherches sur le guayule
et a mis en application un vaste programme de production de guayule. Quelques

1 Entr6 en vigueur, par signature, le 3 avril 1943.

2 Voir p. 344 de ce volume.
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plantations-t~moins ont W cr~6es au Mexique avec la collaboration du Secr6tariat
A l'agriculture et aux travaux publics des IRtats-Unis du Mexique. GrAce aux
travaux qui ont 6t6 effectu6s pendant l'ann6e 6coul6e, le D6partement de l'agricul-
ture des fttats-Unis d'Am~rique dispose actuellement d'une quantit6 suffisante
de graines provenant de lign6es de guayule A forte teneur en caoutchouc pour
permettre de donner un tant soit peu d'extension a son programme de production
de guayule.

Pour r~pondre au d6sir du Gouvernement des Rtats-Unis du Mexique et
du Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique de voir se crier une source de
caoutchouc brut, le Secretariat a l'agriculture et aux travaux publics des Etats-
Unis du Mexique et le D~partement de l'agriculture des ]ktats-Unis d'Am6rique
sont disposes A collaborer en vue d'entreprendre les recherches n~cessaires pour
dterminer dans quelle mesure certaines regions du Mexique se prtent a la culture
du guayule et d'assurer, par une aide fournie aux coop~rateurs priv~s, la cr6ation
de plantations de guayule destinies a produire du caoutchouc.

C'est pourquoi, en t~moignage de l'int~r~t qu'ils portent en commun a la
culture du guayule comme moyen de produire du caoutchouc, les Gouvernements
du Mexique et des Rtats-Unis d'Am~rique sont convenus des dispositions ci-apr~s
du present Memorandum compl~mentaire :

A. LE DEPARTEMENT DE L'AGRICULTURE DES tTATS-UNIS D'AMI RIQUE S'ENGAGE:

1. A fournir a ses frais, aux fins des recherches pr~vues dans le pr6sent accord,
des graines et des plants provenant de lign6es s6lectionn~es de guayule ayant
une forte teneur en caoutchouc.

2. A proc6der A de vastes enquites afin de dterminer approximativement
l'emplacement et l'6tendue des r6gions dans lesquelles il semble que la culture
du guayule devrait r~ussir.

3. A cr6er et 5 entretenir A ses frais, aux endroits choisis en collaboration
avec le Secr6tariat h l'agriculture et aux travaux publics des Rtats-Unis du Mexique,
des plantations exprimentales consid~r~es comme representatives par rapport
aux r~gions oii la culture du guayule peut r~ussir.

4. Sous rserve de toutes dispositions contraires du pr6sent M6morandum,
effectuer A ses frais les recherches n6cessaires en vue d'atteindre les objectifs

vis6s en cr6ant chacune des plantations exp6rimentales.

5. A fournir a un prix raisonnable aux cooptrateurs priv~s d~sign~s par le
Secretariat A l'agriculture et aux travaux publics des Rtats-Unis du Mexique,
des graines et des plants provenant de lign~es s~lectionn~es de guayule et d'aider
ces coop6rateurs en leur donnant tous les conseils techniques et toute l'assistance
possible, a choisir des terrains convenant A la creation de p~pini~res et de planta-
tions de guayule et a crier, prot~ger et entretenir des ptpini~res et des champs
de culture.
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B. LE SECRIfTARIAT X L'AGRICULTURE ET AUX TRAVAUX PUBLICS DES tTATS-

UNIS DU MEXIQUE S'ENGAGE :

1. A fournir a ses frais les terres n~cessaires pour la cr6ation de plantations
exp~rimentales de guayule.

2. A prater son concours en assurant, lorsqu'il est possible de le faire, la
fourniture d'eau pour l'irrigation des plantations exprimentales.

3. A permettre l'utilisation A ses frais et suivant les possibilit~s, A Torre6n
et dans d'autres localit6s, de bAtiments officiels pouvant servir de bureaux centraux
ou de magasins de fournitures et de mat6riel pour les besoins des enquites et des
recherches pr6vues dans le present accord.

4. A faciliter la tAche des repr6sentants du D6partement de l'agriculture
des i tats-Unis d'Am~rique appel6s A aider les coop~rateurs A choisir des terres
convenant a la culture du guayule et A crier, protdger et entretenir des p~pini~res
et des champs de culture.

5. A designer les techniciens de son choix qui collaboreront avec le personnel
technique du D~partement de l'agriculture des ]tats-Unis en vue d'effectuer des
recherches en commun et de faciliter les rapports avec les autorit~s locales et les
fonctionnaires de l'ttat, ainsi qu'avec les coop6rateurs prives.

6. A prater ses bons offices afin d'assurer l'entr6e en franchise des outils,
du materiel et des fournitures n~cessaires pour mener A bien les travaux pr6vus
dans le present accord.

C. LE SECRtTARIAT A L'AGRICULTURE ET AUX TRAVAUX PUBLICS DES tTATS-

UNIS DU MEXIQUE ET LE DEPARTEMENT DE L'AGRICULTURE DES ETATS-UNIS D'AMt-

RIQUE SONT MUTUELLEMENT CONVENUS DE CE QUI SUIT :

1. ]Rtant donn6 que la culture du guayule, pour r6ussir, suppose une entreprise
hautement spdcialis~e, le Dpartement de l'agriculture des Rtats-Unis d'Amrique
ne passera de contrats pour la creation de p6pini6res ou de champs de culture
de plants de guayule que s'il est suffisamment prouv6 aux parties contractantes
que les coop~rateurs int~ress~s sont capables et d~sireux de travailler conform~ment
A des m6thodes jug6es satisfaisantes.

2. Le caoutchouc de guayule provenant directement des travaux effectu6s
en vertu du present Mmorandum et dont les parties contractantes n'auront
pas besoin pour leurs recherches sera vendu, A l'organisme du Gouvernement
des Rtats-Unis d'Amdrique connu sous le nom de Rubber Reserve Company
(Socift6 charg~e de constituer des reserves de caoutchouc) conformdment A
l'accord intervenu le 4 septembre 19421, entre le Gouvernement de la Rdpublique
du Mexique et la Rubber Reserve Company.

3. Les graines provenant de nouvelles ligndes de guayule produites A la suite
des recherches effectu~es en vertu du pr6sent accord seront r6parties 6galement
entre les parties contractantes. Chacune des parties contractantes pourra, d'un

I Non publid par le Ddpartement d'ttat des ttats-Unis d'Amdrique.
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commun accord avec l'autre, r~colter, dans les plantations de lign6es de guayule
fournies aux termes du paragraphe 1 de la section A du present accord, les graines
dont elle pourrait avoir besoin pour le d6veloppement ult6rieur des plantations
dans son pays.

4. Les parties contractantes se communiqueront toutes les informations
que permettront d'obtenir les recherches effectu~es en vertu du present M~moran-
dum.

5. Chacune des parties contractantes pourra publier le r~sultat des enquites
et des recherches pr~vues dans le present M6morandum, A condition qu'elle fasse
ressortir qu'il s'agit de travaux effectu6s en commun et qu'une copie du manuscrit
soit communiqu~e . l'autre partie aux fins de r6vision avant la publication.

6. A l'expiration du present accord, les r~coltes de guayule non encore parve-
nues A maturit6, de m~me que toutes autres plantes en voie de croissance dans les
plantations exp~rimentales, deviendront la propri~t6 du Gouvernement du Mexique.

7. Les r~coltes de guayule prates A 6tre mises sur le march6 ainsi que toutes
autres plantes pouvant 6tre cultiv6es et r6colt6es, dans l'une quelconque des
r6gions de plantations exp~rimentales, pendant la dur~e du present accord ou
son expiration, reviendront aux parties contractantes qui devront se les partager
6galement. Chacune des parties vendra sa part ou en disposera autrement et
utilisera les fonds provenant de la vente en conformit6 des lois et r~glements en
vigueur dans chacun des deux pays.

8. A l'expiration du present Accord, le D~partement de l'agriculture des
Rtats-Unis d'Am~rique sera autoris6 A reprendre, A vendre ou A c6der de toute
autre mani~re les ameliorations appartenant aux Etats-Unis d'Am~rique, y
compris tous les bAtiments et installations.

9. L'ex~cution des travaux pr~vus dans le present Memorandum est subor-
donn~e A une d~cision du Congr~s des Etats-Unis du Mexique et du Congr~s des
Rtats-Unis d'Am~rique, portant ouverture des credits n~cessaires pour permettre
aux signataires de remplir leurs obligations respectives.

Marte R. G6MEZ Claude R. WICKARD

Secr~taire A l'agriculture Secr~taire . l'agriculture
et aux travaux publics des Etats-Unis d'Am~rique

des Rtats-Unis du Mexique 3 avril 1943 (date)
3 mars 1943 (date) E. C. AUCHTER

Eduardo SUAREZ Chef du Service des recherches agri-
Secr~taire aux finances et au credit coles au D6partement de 'agriculture
public des Rtats-Unis du Mexique des Rtats-Unis d'Amrique

4 mars 1943 (date) 29 mars 1943 (date)

F. J. GAXIOLA, Jr.

Secr~taire A 1'6conomie nationale des
Etats-Unis du Mexique
3 mars 1943 (date)
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RCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD' POUR LE MAINTIEN
EN VIGUEUR DU MP-MORANDUM D'ACCORD DU 11 AVRIL 1941
ET DES MRMORANDUMS COMPLRMENTAIRES. MEXICO, 10 JUILLET
ET 20 SEPTEMBRE 1943

I

L'Ambassadeur des Atats-Unis d'Amdrique au Ministre des relations extdrieures
du Mexique

AMBASSADE DES tTATS-UNIS D'AM1tRIQUE

Mexico (D. F.), le 10 juillet 1943
No 1453

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me rf~rer aux accords suivants relatifs A des recherches
sur le caoutchouc de plantation au Mexique qui sont actuellement en vigueur :

1. M~morandum d'accord entre le Secretariat A l'agriculture et aux travaux
publics des 1Rtats-Unis du Mexique et le D~partement de 'agriculture des ttats-
Unis d'Am6rique, sign6 en anglais et en espagnol le 11 avril 19412 par le Secr6taire
A l'agriculture et aux travaux publics des 1Rtats-Unis du Mexique et le Secr~taire
adjoint A l'agriculture des Iktats-Unis d'Am6rique ;

2. Memorandum compl~mentaire sign6 en anglais et en espagnol le 14 juillet
19423 par le Secr6taire h l'agriculture des ttats-Unis d'Am~rique et le Secr~taire
A l'agriculture et aux travaux publics des Iltats-Unis du Mexique ;

3. M6morandum compl6mentaire sign6 en anglais et en espagnol le 3 mars 1943
par le Secr~taire A l'agriculture et aux travaux publics des ktats-Unis du Mexique,
le 4 mars 1943 par le Secr~taire aux finances et au credit public des ttats-Unis
du Mexique, le 3 mars 1943 par le Secr~taire A l'6conomie nationale des Rtats-Unis
du Mexique, le 29 mars 1943 par le Chef du Service des recherches agricoles au
D~partement de l'agriculture des ttats-Unis d'Am6rique et le 3 avril 19434 par
le Secr~taire A l'agriculture des fltats-Unis d'Am~rique.

Au paragraphe 1 du M~morandum d'accord sign6 le 11 avril 1941, on peut
lire, sous la rubrique "LE SECRtTARIAT A L'AGRICULTURE ET AUX TRAVAUX PUBLICS

I Entrd en vigueur le 20 septembre 1943 par 1'6change desdites notes et entrd en application
avec effet r~troactif au 30 juin 1943, conform~ment k leurs dispositions.

2 Voir p. 344 de ce volume.
8 Voir p. 347 de ce volume.
4 Voir p. 348 de ce volume.
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DES tTATS-UNIS DU MEXIQUE ET LE DIIPARTEMENT DE L'AGRICULTURE DES ]-TATS-

UNIS D'AMPRIQUE SONT MUTUELLEMENT CONVENUS :", les dispositions suivantes :

"1. Que le pr6sent accord entrera en vigueur d~s sa signature par les
parties contractantes et qu'il expirera le trente juin mil neuf cent quarante
et un, 6tant entendu qu'il sera renouvel6 automatiquement d'ann~e en annie
apr~s cette date (sans toutefois pouvoir 6tre prorog6 au-delU du trente juin
mil neuf cent quarante-trois), sauf intention contraire de l'une ou l'autre
des parties, ladite intention devant 6tre exprim~e par un repr~sentant dfiment
autoris6 et notifi~e par 6crit un mois an moins avant la date d'expiration
du present accord."
Le Gouvernement des E-tats-Unis d'Am~rique consid~re que l'accord ci-dessus

mentionn6 est demeur6 en vigueur jusqu'A ce jour.

J'ai l'honneur de faire savoir a Votre Excellence que le D~partement de
l'agriculture des Etats-Unis d'Am~rique a le d6sir de voir l'accord du 11 avril 1941
et les accords compl~mentaires y relatifs ci-dessus mentionn~s prorog6s au-dela
du 30 juin 1943 et maintenus en vigueur jusqu'a l'expiration d'une priode de six
mois apr~s la date A laquelle l'un des deux Gouvernements aura notifi6 par 6crit
Sl'autre son intention de mettre fin t 'accord.

1Rtant donn6 qu'il n'a pas W possible de faire la prsente notification au
Gouvernement de Votre Excellence "un mois au moins avant " le 30 juin 1943,
j'ai l'honneur, conform~ment aux instructions de mon Gouvernement, de proposer
h Votre Excellence que, si cela convient au Gouvernement des ktats-Unis du
Mexique, la pr~sente note ainsi que celle par laquelle Votre Excellence voudra
bien en accuser rception, soient consid~r~es comme consacrant 'arrangement
intervenu entre le Gouvernement des ]tats-Unis d'Am~rique et le Gouvernement
des Rtats-Unis du Mexique, suivant lequel r'accord du 11 avril 1941 et les accords
qui l'ont complt seront prorog~s au-delh du 30 juin 1943 et demeureront en
vigueur sauf d6nonciation par l'un des deux Gouvernements, moyennant un pr~avis
de six mois.

Veuillez agr~er, Monsieur le Ministre, les assurances renouvel6es de ma tr~s
haute consideration.

George S. MESSERSMITH

Son Excellence Monsieur Ezequiel Padilla
Ministre des relations ext~rieures
Mexico (D. F.)
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II

Le Ministre des relations extdrieures du Mexique d l'Ambassadeur des Etats-Unis
d'A mirique

SECRtTARIAT AUX RELATIONS EXTERIEURES

tTATS-UNIS DU MEXIQUE

MEXICO

57090
Mexico (D. F.), le 20 septembre 1943

Monsieur l'Ambassadeur,

Me r6frant A la note de Votre Excellence n0 1453 en date du 10 juillet dernier,
j'ai le plaisir de faire savoir A Votre Excellence que le Gouvernement du Mexique
consent A ce que F'accord conclu le 11 avril 1941 entre le Secretariat A l'agriculture
et aux travaux publics du Mexique et le D~partement de l'agriculture des Rtats-
Unis d'Am~rique, ainsi que les Memorandums qui Font complet6, soient prorog6s
A compter du 30 juin de l'ann~e en cours et demeurent en vigueur apr~s cette date,
sauf d~nonciation par Fun des deux Gouvernements, moyennant un pr6avis de
six mois.

Je me permets A ce propos de communiquer A Votre Excellence que le Secr6-
taire A l'agriculture et aux travaux publics des l tats-Unis du Mexique a fait
savoir au Secretariat aux relations ext~rieures que les travaux relatifs au d~velop-
pement des plantes caoutchoutif~res se poursuivent activement.

Je suis heureux de faire 6galement savoir A Votre Excellence que le Gouverne-
ment du Mexique accepte de consid~rer la note mentionn~e plus haut ainsi que la
pr~sente note comme consacrant le fait que l'accord en question, de m~me que les
documents qui lont complte, demeureront en vigueur, sous reserve toutefois,
ainsi qu'il est indiqu6 plus haut, que l'un ou l'autre des deux Gouvernements
pourra mettre fin audit accord moyennant un pr6avis de six mois.

Je saisis l'occasion' de la pr6sente communication pour renouveler une fois
de plus A Votre Excellence l'assurance de ma tr~s haute et distinguee consideration.

E. PADILLA

Son Excellence Monsieur George S. Messersmith
Ambassadeur extraordinaire et pl~nipotentiaire
des ]ltats-Unis d'Am~rique
En Ville

No. 379


